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DEBRECZEN
Á DEBRECZENI ES VIDÉKI FÜGGETLENSÉGI PÁRT KÖZLÖNYE.

MEQJELElSr KT A FOKTBÉIKTT PENTEK

. ‘».IS SS.’ '*r V ^.X

ES VASARNAP KTVETELÉtTEL

Hirdetési dij :
Négy hasábo« petit sorért 5 kr. Nagyobb 
terjedelmű e többszöri hirdetések alko 
ererint jutányos áron vétetnek fel ti-lyeg 

dij minden külön beiktatásért 80 kr

Hirdetést vaey reol&mot magában fi-glalé 
újdonság sora 50 kr.

Nyílttéri közlemények minden petit »''re 
50 krajozár.

Hirdetések fölvétetnek a szerkesztőség 
ben ée kiadóhivatalban. Főtér 1828. 

alatt J.

Késiratok nem adatnak vissz

A király Magyarországon.

Dehrecaen. szept. 25.

Más. boldog államban nem kell ar­
ról külön elmélkedni, midőn a fejedelem 
a saját országában időzik. Fájdalom, mi 
nem vagyunk abban a szerencsés hely­
zetben. Mindenkor eseményszámba megy, 
ha a magyar királyt Szent István ko­
ronájának területén tudjuk. S ennek 
mindenkor nagy jelentőséget tulajdo­
nítunk.

így van ez most is, a midőn az 
őszi nagy hadgyakorlatok alkalmával 6 
felsége, a koronás magyar király orszá­
gunk több részein megfordul a lakosság 
riadó örömnyiivánitásai között. Az illető 
vidékek nagy örömében méltán osztozik 
az egész ország, — ámde az öröm közé 
némi üröm is vegyül régi szokás szerint.

Nélkülözhetlen fontosságuaknak tart­
juk a nagy hadgyakorlatokat s azon a 
legfőbb hadúr megjelenését. De jobban 
esnék a mi szivünknek az, ba nemcsak 
hadgyakorlatok alkalmával, úgyszólván 
mellesleg, hanem katonai legfényesebb 
méltóságától eltekintve is lenne szeren­
cséje az ország különböző vidékeinek a 
magyarok királyához.

Még oly kiváló tulajdonságok mel­
lett is, a minővel a jelenlegi uralkodó 
fényeskedik, minden mást eltakart előtte 
a katonai parádé, a hadgyakorlatok ezer 
meg ezer szövevényü tarka képe. Pedig 
fejedelemre s népre egyaránt üdvös, ha 
a kölcsönös megismerés erősiti és aczé- 
ozza a kölcsönös bizalmat, a mely nél­
külözhetlen alapja egyrészről a fejedelmi 
trón szilárdságának, másrészről a nem­
zetek boldogságának.

Mégis vett időt magának a király, 
hogy a tisztelgő küldöttségeket fogadja s 
azok üdvözletére választ adjon. Persze 
alkotmányos államban ezen válaszokért 
a kormány felelős. Tudjuk, hogy e te­
kintetben a királyi kabinet-iroda olyan 
szabadalmakat élvez, a melyek nem ala­
pulnak törvényen. Mégis, mivel a kabi­

net-iroda nem közjogi tényező, a magyar 
kormányt kell felelősségre vonnunk, mert 
ha nem tette volna is, neki lett volna 
kötelessége tanácsot adni a válaszok mi­
ként megadására nézve.

Zokon esik nekünk, hogy épen Er­
délyben, épen a nemzetiségekkel szem­
ben, nem domborodik ki a válaszokból 
egész határozottan, minden félreértés 
kizáró módon az apostoli magyar király. 
E válaszok oly határozatlanul vannak 
fogalmazva, hogy azokat nemcsak a ma­
gyar király, hanem az osztrák császár 
is mondhatta. Legalább igy tüntethetik 
föl azok, akik magyar királyt ismerni 
i em akarnak, azok előtt, akik az önálló 
magyar államnak ellenségei.

Ilyen félreértésekre és félremagya­
rázásokra ad alkalmat az is, hogy a 
válaszokban Magyarország, vagy erre 

I egyértelmű határozott megjelölés helyett 
»a közös kormánya kifejezés használta­
ik. Ezt a szerencsétlen kifejezést nem 
nehéz ellenségeinknek odacsavaritani, 
hogy ez alatt az osztrák-magyar monarc­
hiát, avagy pláne Ausztriát kell érteni.

Az ellenünk izgató nemzetiségekkel 
szemben erélyesebb választ vártunk vol­
na. Hiszen ezelőtt 8 évvel megtörtént 
már az intés. Ha azt nem fogadták meg, 
most már némileg erősebb lehetett vol­
na a hozzájuk intézett királyi szó. De 
hát persze most Bánífyék abban a hit­
ben tetszelegnek önmaguk előtt, hogy 
engedékenységgel lehet a nemzetiségi kér­
dést megoldani. Ez a jámbor hit volt 
minden, vagy legalább igen sok bajnak 
az okozója Magyarországon.

Valóságos arczulcsapás reánk nézve, 
hogy a szász püspök német nyelven 
üdvözli a magyar királyt, a ki szintén 
ezen a nyelven adla meg a választ. 
Ezek a szászok még túltesznek az olá­
hokon is, a kik magyarul üdvözlik a ki­
rályt s magyar választ nyernek. Ezért a 
sértésért okvetlenül felelősségre kell von­
ni a kormányt a képviselőházban.

; A válaszok ezen hibái rávallanak a 
I Bánnffy-kormány hallatlan gyöngeségére 
j és szolgaiasságára,

Vájjon meddig tűri ezt a nemzet ?

Az erdélyi hadgyakorlatok.
— Saját tudósítónktól. —

Banfiy. Huny ad, szept. 25.
Az erdélyi hadgyakorlatok befejezésük­

höz közelednek.
A mai gyakorlatoknak gyönyörű idő 

kedvezett. — A király már hat órakor elhagy­
ta a Barcsay-kastélyt és a lakosság által lel­
kesen fogadtatva kilovagolt a nyugatra fekvő, 
Hányadhoz igen közel eső Dinnye-dombra, 

I hol kíséretével és a döntnökökkel megálla- 
j podott.

A kíséret tagjai közül feltűnt két idegen 
I egyenruhás tiszt, Hülsen-Häseler gróf, a né- 
I met katonai attaehé és Pollio ezredes, az 
I olasz attaehé, kik nagy érdeklődéssel kisérték 
I a gyakorlatokat. E két urat még a Barcsay- 
I kastélyban mutatták be a királynak, ki hosz- 
I szabb ideig beszélt velük.

Mindkét katonai kivet nagy elismeréssel 
adózott a csapatok nagyszerű magatartásá­
nak és a gyakorlat exakt kivitelének.

Nyolcz óra felé fejlődött ki a keletiharcz- 
fél (VII. hadtest) vonala

Egy szorosból hatolt előre. Közel a 
Dinnyedombhoz találkozott e hadtest a nyu­
gati harczfél egyik hadosztályával, (a 35-sel) 
es a két ellenfél közt igen szép ütközetre ke­
rült a dolog.

Nagyszámú csapatok vettek részt a küz­
delemben. Tüzérség, lovasság, honvédek és 
gyalogság mindkét részről nagy hévvel igye­
kezett egymás felett előnyt kivívni.
A király érdeklődése a csapatok minden moz­
dulatánál nagyobbodott. Hevesen gesztikulált, 
hangos megjegyzéseket tett és sokszor moso­
lyogva fordult Beck br. felé.

Tizenegy óra felé az ütközet meglepő 
eredménynyel ért véget. A nyugoli fél vissza­
szorította a keletit, mely kénytelen volt a 
Csipkés és Riszeg hegyekre visszavonulni.

Az ütközet után a király a Dinnyedom­
bon hosszabban tanácskozott a vezérkari tisz­
tekkel és döntnökökkel.

Fél tizenkét órakor visszatért Bánffy- 
Hunyadra. Útközben mindenütt zajosan meg­
éljenezték. A Barcsay kastélyba erve, rövid

pihenés után fogadta Bánífy Dezső bárót, 
majd Pápayval dolgozott.

Délután a Custozzi-sátorban ismét tábori 
ebéd volt, melyen a meghívott tiszteken kívül 
gróf Béldy főispán és Barcsay képviselő vol­
tak hivatalosak.

A hadgyakorlatok holnapután nyernek 
befejezést.

A hadgyakorlatnak eddig a lehelő leg­
alkalmasabb idő kedvezett. A csapatok nem 
szenvednek sem a hideg, sem a meleg miatt 
mert igen kellemes, a havasok tájékában, szo­
katlan derült idő uralkodik.

Ennek köszönhető, hogy csak igen kevés, 
beteg van és a legénység egészségi állapota 
mi kívánni valót sem hagy hátra.

A Jancsi bankók.
(A munkások érdekében.)

Debreczen. szept. 25.

A sajtó addig folytatott irtó-háborut a 
Jancsi bankók ellen, amíg fölneszeitek a sok 
panaszra a kereskedelmi minisztériumban is, 
mely most már szigorú rendeletben intézkedik 
a Jancsi bankók eltörlése ellen.

Ismeretes az a szigorúsági módszer, me­
lyet lelkiismereleo vállalkozók folytattak : 
Jancsi bankóval fizettek : készpénz helyett. A 
Jancsi bankónak az a tulajdonsága hogy azt a 
világ összes boltosai és korcsmárosai között 
csakis a vállalkozó korcsmárosa és boltosa fo­
gadta el és illendőkép számított magának hasz­
not, miután az agyonsanyargatott munkásnak 
ily kényszerhelyzetben már az is öröm volt, 
ha végre egy karéj, kenyérhez, jutott és egy 
darab szalonnához juthatott.

A Jancsi bankók ezreket hajtottak a 
vállalkozóknak, a munkásokat pedig végelzü- 
lésbe kergették.

A földmivelésügyi minisztérium után, most 
a kereskedelmi minisztérium is rendeletet 
adott ki, eltörölte a kínos emlékű Jancsi ban­
kót, elrendelte, hogy minden vállalkozó kész­
pénzzel fizessen a munkásainak, a város pedig 
csak oly vállalkozóval léphet összeköttetésbe, 
aki szerződésben kötelezi magát, hogy kész­
pénzben fizet munkásainak.

Ez a rendelet szintén hozzá járul a mun­
kás viszonyok javításához.

A kereskedelmi miniszternek Debreczen 
városához is megküldött erre vonatkozó ren­
deletéből közöljük a következő érdekes rész­
letet :

»Arról értesültem, hogy az egyes munká-

A „lOKEMEN" TARMÁJA.
csak: azért se ....

Adj egy csókol, szőke kis lány!
— Csak azért se !
Borulj reáin, szép violám !
— C.ak azért se !
Ülj hat ide az ölembe,
Nézz már egyszer a szemembe!
— Csak azért se!

Mosolyogj rám, édes szőkém !
— Csak azért se!
Dalolj egyet kis pintyőkém !
— Csak azért se !
Ne légy durczás gyöngyvirágom,
Hisz te leszel az én párom !
— Csak azért se !

Más szeretőm lesz hát akkor 1
— Csak azért se I
El is veszem majd tavaszkor !
— Csak azért se!
Veszek neki piros csizmát,
Bokor ugró selyem szoknyát!
— Csak azért se I

Arany kocsin kocsikázunk !
— Csak azért se !
Pacsirta lesz muzsikásunk !
— Csak azért se!
Fenn az égben dalol rólunk,
Mi meg itt lenn csókolódzunk!
— Csak azért se 1

Pósa Lajos.

A tanár ur.
Irta : Megyery Deliünk

Ma éppen az »elégiát« magyarázta nö­
vendékeinek, az ifjú grófoknak. Akkor eszébe

jutott, hogy hajdan ö is irt egyet, mely dicsé­
retet nyert az önképzőkör pályázatán. Előke­
resi s a legközelebbi alkalommal felolvassa nö­
vendékeinek : tanulhatnak belőle, sőt maguk 
is kedvet kapnak e classikus versfaj művelésé­
re Ott lesz valahol a szekrény legalján, egy 
csomó irka-firka közt.

Kereste. És keres és közben a kadt, nem kezébe 
a pályanyertes elégia, hanem egy levélpapírok­
ból összevarrott kis füzet, sűrűn tele írva ep- 
ró kék hetükkel. Az írás olyan ismerősnek 
tetszett.

— Régi jegyzetek lehetnek, gondolta s 
szemeivel végi* futott a lapon.

. , . Megszomoritott ... az anyja . . . 
ah Jussuf édes. . .

A tanár úgy érezte, mintha köd érász- 
kednék a szemei elé ; az apró kék hetük össze­
futottak előtte. Ezen a néven csak egyetlen 
lény nevezte őt, ezelőtt reges-régen.

Es ellenállhatlan erővel tört fel kebléből 
a múlt ezernyi édes, bohó emlékeivel, ahogy 
olvasta a finom vonásu sorokat :

•Az én elküldetlen levelem.«
írok magának Jussuf édes, bár lehet, 

hogy sohasem jutnak kezéhez e lapok. Ki tud­
ja, mi történik, a míg újból találkozunk ? Miért 
is kellett elválnunk, mikor oly boldogok vol­
tunk s ezzel a mi boldogságunkkal nem ár­
tottunk senkinek !

Vagy tán ők mégis okosabbak, mint mi 
ketten és gonosz dolog az, hogy mi szeretjük 
egymást ?

Gonosz dolog az, hogy maga reggelente 
ide ült az ablakunk alá tanulni, a mikor én 
ott hímeztem az ablaknál ? S vétkeztünk ián, 

j hogy este ugyanazon a pádon ülve nézegettük 
a nyugvó napot, vagy a csibagözönt ?

És mégis ! hátha nekik van igazuk . . . 
Én elcsavartam a maga fejét és maga nem 
tud tanulni és megbukik a vizsgán. Ez az én 
bűnöm !

Elválasztanak, maga ne lásson engem,

menjen el tőlem messze, messzire, ahova hire 
sem jut s a hol nem lesz, a ki megzavarja 
gondolatait ; elfeled, tanulhat nyugodtan, leteszi 
azt a vizsgát kitünően, akkor aztán választ 
magának a mama a rokonság közül egy kis­
asszonyt, a ki nem szép ugyan, még vénebb is 
mint maga ... de baj is az, mikor az ő ma­
mája olyan jó barátja a magáénak ; baj is az, 
ha az én szivem megszakad a keserűségtől !

A szemeimbe könnyek tolulnak. Pedig 
tudja, hogy én daczos leány vagyok. Ma reg­
gel, mikor a mamájával találkoztam, csak azért 
sem köszöntem neki 1 Ö okozta nekem ezt a 
keserűséget.

Tiszta szivemből kívánom, hogy maga 
csak azért is bukjék meg ! Legalább bosszan­
kodik a néni.

Óh ne féljen, én csak annál inkább fo­
gom szeretni. Hány ember él bo'dogan a vi­
lágon, a ki vagy egyszer megbukott ! Mi az 
a kitűnő diploma, mi minden egyéb ? Első a 
szív, a szerelem. Hisz úgy is rövid az élet. Ez 
az én philosoplnám.

Ne ijedjen meg Jussuf édes, nem akarok 
okos lenni, nem akarok tanácsokat adni, min­
den úgy lesz jól, ahogy maga akarja.

Hát tanuljon, tanuljon reggeltől estig, de 
a sorok közt olvassa az én nevemet is s ha 
könyvében a »hűség«, »szeretet« szavak Ur­
duinak elő, jussak eszébe !

Estenden ott a pusztán is keresse ki azt 
a tüzfényü csillagot, melyet otthon választot­
tunk magunknak.

Es most jó éjt barátom. Az egész ház 
üres, kihalt. A fák ma nem susognak mystikus 
éji dalt, melyet tegnap még ketten hallgattunk ; 
a lombkorona mozdulatlan . . . szellő sem jár, 
mely a maga sóhaját hozná a távolból s vin-, 
né az enyémet oda, messze.

Magunkra hagytak. Bizik-e bennem Jus­
suf édes, hiszi-e, hogy szeretem s kész vagyok | 
tűrni, várni, ba tudom, hogy megérdemli sze- I 
relmemet.

Eddig az első levél. Aztán a második, 
egyik kedvesebb, bohóbb a másiknál. A gyer­
mek szerelmén kívül mindenik elárulja az iró 
erélyét, akaratát.

Őrülten forgó kaleidoskopban látta maga 
előtt a tanár a múlt eseményeit.

Azt a napot, melyben elküldte az anyja, 
kérlelhetetlenül dobva a szemei közé :

— Magára semmi sem maradt az apjá­
ról, igyekezzék hát, hogy kenyér legyen a ke­
zében.

És akkor elment bátyjához a pusztára 
szivében mérhetlen keserűséggel s egy világ- 
nyi szerelemmel.

Eszébe jutottak levelei, melyekben hiveu 
beszámolt naponta érzelmeiről, gondolatairól.

Óh, ba egy tengernyi szerelem hullámza- 
nék most itt előtte s abba márthatná tollát, 
még sem tudná olyan szavakban megrajzolni 
a szerelmet, minőket akkor adott tollára az 
édes, mámoritó első szerelem !

A lány még a bucsuzáskor megmondta :
— Gondolok magára gyakran, mindig, de 

ne várjon tőlem levelet ; hátha igaza van az 
anyjának ? Legyen tőlem nyugton, tanuljon, ha 
azt hiszi, hogy ez kell a boldogulhatásra. Majd 
ha visszajön, bebizonyítom, hogy sokat gon­
doltam magára !

S mikor újból találkoztunk, a szerencsét­
len vizsga után, melyen csakugyan megbukott, 
akkor adta kezébe a lány ;az ő »elküldetlen 
leveleit«, ezt az elsárgult füzeikét, a mely sok, 
sok ideig az ő imádságos könyve volt.

Aztán a nagyváros árjába vetette őt a 
létért való küzdelem. Önállóan, függetlenül 
akarta igazítani sorsát.

— Nem vagyok járszalagos gyerek,mond­
ta a lánynak, megvan a saját akaratom, me­
lyet törik-szakad keresztül viszek!

Oh mily büszke volt a lány ezekre a sza­
vakra.

Hitt bennök még akkor is, mikor az ő
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iátok vállalkozói munkások keresetét nem 
készpénzben, hanem bizonyos meghatározott 
bevásárló helyre -zóló utalványokkal fizetik 
ki, miáltal a munkás az élelmi szereket a ver­
seny kizárása folytán értékén felül kénytelen 
megfizetni s így kerülő utón megrövidítve 
is van.

Ezen egyáltalán meg nem engedhető el­
járás megszüntetésére legalkalmasabb módszer 
lenne az állam és törvényhatóságok által igé­
nyelt munkálatoknak házikezelésben leendő 
végrehajtása.

Ott ahol a helyi viszonyok és egyéb kö­
rülmények megengedik kívánatosnak, Ínség, 
vagy más ehez hasonló esetekben szükséges­
nek is tartom a munkálatoknak házikezelésben 
való végrehajtását. Minthogy azonban a leg­
több esetben az építkezések oly módon való 
biztosítása keresztül nem vihető s nem is in­
dokolható, a munkások megrövidítésének meg­
előzése és meggátlása érdekében szükségesnek 
tartom, hogy minden az állam és törvényha­
tósági közutakon vállalati utón végrehajtandó 
munkálatra vonatkozó szerződésben egy külön 
pontba felvétessék, hogy a vállalkozók mun­
kásaik keresetét kizárólag készpénzben tartoz­
nak kifizetni s egy meghatározott helyre szóló 
utalványok kiadása, vagy bármely oly tette a 
vállalkozóknak, mely a munkásokat megrövi­
dítené, tiltva van. E határozmány meg nem 
tartása esetén a vállalkozó szerződésszegőnek 
tekinthető.

Az oláhok hálája.
(Saját tudósításunk.)

Bethlen szept. 24.

A »Debreczen« volt talán az egyedül vi­
déki lap, mely a szegedi és váczi oláh »már­
tírok < szabadon való —„bocsátásának az ellő 
hírére, nem állott bele abba az általános him­
nusznak a kórusába, mely rögtön bölcsnek ta­
lálta a kormányt, és megbízható, hűséges ha­
zafiaknak, az eddig nagy bazaárulóknak bélyeg­
zett oláh »mártírokat« és várakozást ajánlott a 
magyarság ítéletének a meghozataláig.

ügy latszik, hogy nagyon kevés várako­
zással kellett lennünk, mert innen-onnan hal­
latszanak már föl a nép szavaiból az őszinte­
ség hangjai, melyek — fájdalom — semmiféle 
megtérést, semmi megbánást nem mutatnak.

Itt, a szolnok-dobokamegyei Bethlen 
községben is történt, hogy vasárnap nagy vi­
gasságot rendeztek a falu tehetősebb gazdái, a 
nagykorcsmában. P o d á n Szimion, fügéi 
oláh pap mula'ott itt több kollégájával és fa­
lusi oláhval, akik szóba hozták a »mártírok« 
megkegyelmezésének az esetét is.

Egy páran közülük úgy fölbuzdultak ezen, 
hogy a czigányokkal háromszor elhuzatták a 
• Hymnusz«-t és énekszóval is eifujták, hogy: 
»Isten áldd meg a magyart!«

A kiszabadult mártírokat, a magyar kor­
mány elnökét, a magyar nemzetet, a magyar 
királyt, az «osztrák császárt«, Vilmos német 
császárt sorra ünnepeltek, és a kik nem fogy­
tak az ünnepeltek dicsőítéséből, hogy az oláh 
nép »bá'or vezéreinek« kiszabadítását kicsinál­
va, lehetővé tették, hogy tovább 
is működjenek az oláh nép érde­
kében«

Csak a vadabb s véresebb szájnak hali­

keblében már foszlánynyá lépte a hitet az é'et- 
vihar.

Mert a küzdelemben mindig az »erős« 
férfi a gyengébb, 6 az, kit előbb megszáll a 
kétség, csiiggedés s nem bízva a sikerben, ő 
az, a ki hamarabb feladja a harczot.

De silány dolognak tartja kimondani a 
»váljunk* szót. Ez a nő szerepe. A gyenge nő­
nek mindig van ereje és erélye nyíltan beval­
lani, hogy az ábránd immár mindörökre szét­
oszlott.

Mert örök időktől a férfi : hü s az asz- 
szony : hütelen.

Szemei ismét odatapadlak a levél zá- 
rószavaira : »szeretem . ha tudom, hogy 
megél demli szerelmemet !«

Igaza volt a leánynak ; ő érdemellen volt 
arra a szerelemre I Most kénytelen be-allani, 
hogy csupán a hiúságát sértette, mikor a posta 
meghozta azt az aranyszegélyü eljegyzési lapot.

A lány néhány sorban visszakérte ezt 
a füzetet, beszámoljon a múltról vőlegényének. 
Egy enes, nyíltszívű voll akkor is.

És ő tán unta előkeresni a lapokat, vagy 
elakarta hitetni önmagával, hogy iáj megválnia 
ez egyetlen emléktől, melyből vigaszt meríthet 
kétségbeesett perczeiben. Ez is hazugság volt.

Sohasem voltak kétségbeesett perczei ! 
ügy vette az életet, ahogy jött. A jobbért min­
dig kész volt feláldozni a jót s a bizonyosat, 
melyet küzdelem nélkül elérhetett, eléje tette a 
bizonytalannak, — melyért küzdenie kellett 
volna.

így lett nevelő a giófi háznál. És suhan­
nak felette a napok s múlnak az évek. A ha­
jába immár ősz szálak vegyülnek s ha tü­
körbe néz, nem a régi karcsú alakot látja ma­
ga előtt.

Az elégiát nem olvasta fel a kis grófok­
nak és olyan restelkedés félét érzett még na­
pokig, ha növendékei tanár urnák szólították.

gátiak, és mosolyogtak a »frátyék« frázisain, 
és csak közbeszólásokat koczkáztattak meg:

— Szetreaszke Rae in ! Szetreaszke dom- 
nu Báníly! Szetreaszke domnu »császár« ! 
Kapunk mi mégtőbbet is.

Az oláhok egyébiránt azt hiszik, hogy a 
külföld kényszerítése (!) következtében, hatá­
rozta el magát a korona a megkegyelmezésre, 
és hogy a dolog nem a kormánytól, hanem 
legfelsőbb helyről indult ki és a kormány eh­
hez képest kénytelen volt megten- 
n i a kegyelemre vonatkozó előterjesztést.

E'ég jól indul.

Egyházkerületi közgyűlés.
— Ötödik nap. —

— A »Debreczen« eredeti tudósítása —

Debreczen, szept. 25.

Lanyha érdeklődés mellett folyt le az 
egyházkerület mai közgyűlése, öl nap óla fo­
lyik a közgyűlés s valószínűleg a holnapi nap 
folyamán sem nyer még befejezést.

A padsorok ma már erősen megrit­
kultak.

A közgyűlésen ma főt. Kiss Áron püs­
pök és gróf Dégenfed József főispán el­
nököltek.

A mai ülésen nem kevesebb, mint hetven 
dijlevél eladás, vétel- és csere-kölcsön ügyet 
intéztek el. Napirenden volt még néhány kie­
sebb jelentőségű iskola ügy, ezeket is lemor­
zsolta a gyűlés hamarosan.

Az előterjesztések javarészét tudomásul 
vették.

Érdemleges vita nem igen fejlődött ki a 
gyűlés alatt.

Dél elmúlt, mire a gyűlés véget ért.
Holnap a debieczeni főiskolára vonatko­

zó ügyek és a nagyváradi ev. ref. felső leány­
iskola segélyezése kerül tárgyalás alá.

Mindakét tárgyhoz valószínűleg többen 
fognak hozzászúlani.

Ma délután a kerületi bíróság tartott
ülést.

Erről holnapi számunkban — referálunk 
részletesen.

Őszi tájkép.
Kuthi Zs igmondtól.

Mottó : Üres már a fecskefészek 
Ott az eszterhéj alatt.

Mikor a filokszera és peronoszpora kí­
mélte szőllő csutkái borítják a hepehupás asz­
faltot; mikor — utón, útfélén elhányt dmyeha- 
jakon a járó-kelő közönség nagyokat bukfen- 
ezezik és olyik a lábát is kifiezomitja ; mikor 
a tenyérnyi nagyságú és ujjnyi szélességű ka­
rimás kalapokat a köcsügös czilinderek váltják 
fel, a sárga czipőket pedig a lakkos —■ topánt 
szorítja ki: akkor tudom en, hogy ihol az ősz ! 
A szeptember 21—22 diki, a hűvös eső, a csí­
pős szél, a derlehelte párás ablak, az elköltö­
zött madár-sereg az mind mellékes jelenség, 
nem biztos jel: kalendárium, fecske — gólya, 
szél, napsugár, eső, dér stb. mind-mind téved­
het: a gigerli azonban, az ő koczkás széles 
pantalonjával, hosszú pantalonjával, hamuszürke 
nyakravalójával, gummi-elasztikumos végű bot­
jával, és köcsög kalapjával, az nem léved, az 
pontos, akár a harmadnapos hideglelés vissza­
térte, vagy a szabó kontójának a reprezentá- 
lása a hó elsején.

Tehát itt az ősz egész alaposan.
A nap, akár a renyhe ember, korán fek­

szik, későn kel, közbe nagyot pisiant es ásit, 
akár az álomszuszék ; bujósdit játszik, akár az 
iskolás gyerek.

Olykor-olykor a szeszélyes, migrénes asz- 
szonyt adja: hol mosolyog, nyájasan, édeské­
sen, csalfán, hol pedig mogorva, és Kiállha- 
tatlan.

Melege olyan, mint a mostoha anya sze­
re tete, mint a csalfa asszony ölelése : — fázik 
benne az ember.

Élethalal harczot viv a nyár az ősszel : 
ez se, az se enged. Hiú remény, kába óhaj, 
hiába való erőlködés: az ősz zord szele véget 
vet a nyárnak.

O.y kor-olykor egy-egy órácskára meg­
győzni látszik a nyárnak, de csak látszat az 
egész ; önámitás, akar a magas kendőző asz- 
szony, a ki erőnek erejevel fiatal akar marad­
ni, de minden bécsi kendő, rizspor és parfüm 
daczára,kilátszanak a redők, kikandikálnak az 
őszhajak ; a szem immár nem — fénylik úgy, 
mint valaha, és a testtartás minden gradhalter 
daczára, előre hajlik.

Az ősz beálltat az üzletek kirakatai is 
bizonyítják. A lágyselyem foularde gallérokat, 
a »roló metangere« féle kalapokat, valamivel 
konkrétebbszerü ruhadarabok vallják fel. Ill­
őit prémes holmikat is lehnt már látni. —- A 
virág-diszt a toll- és prém disz szorította ki.

A Corsó azonban egyvelegje, czolmináti- 
ós pontja a két szezonnak. A legnagyobb, a 
legkétsegbeejtőbb harczot itt vívja a nyár az 
ősszel.

Az a fess fialalal lányka és a még min­
dig tetszeni óhajtó menyecske, a sárga félczi- 
pős dandi: mit sem akar még tudni az őszi 
galibát csináló időjárásáról.

Viszont ama bakfis, menyecske nénjé- 
vel már megkapta az ősz — vadonatúj -díváin 
kosztümjyét: dehogy nem mutatják ők azt a 
corsón, hátha Afrika napsugara — perzselné 
őket!

Az igazi, hamisítatlan ő«z azonban csak 
kint a szabadban, a mezőn, a réten, az erdő­
ben láthzik.

A mező kopár, akár a gigerli tar feje. 
Csak a zord idővel daczolni tudó kórók, ga­
zok meredeznek még, mint a nagygyök erű záp- 
fogak a sokat élt ember szájában.

A farkkóró, piros gyüszü virág, a hecse- 
pecs. a kökény, a vaczkor éli világát. — A 
bikanyál (repülő pókok) finom selymes szá­
laival bevonta a bokrokat és telefonhálózatot 
improvizált.

A szerblövis a növények eme índigé- 
nája most bocsátja — szélnek az ő magzata­
it ; pongyola pitypang már valamivel jobban 
gondoskodik utódjai sorsáról : vitorlás szél- 
és léghajót ad nekik, a melyeken azok ván- 
dorutjukat megteszik.

A lombos erdőn is nagy réseke ütött 
már az ősz zord lebelete; a réseken be- be­
kandikál az őszi nap ezüstös sugara és mint­
egy enyeleg az erdő őszülő üstökével: Hej 
koma múlandó az élet !« Nyilván azt sugdossa 
a zizegő lombnak.

A makk nagyokat koppanva, hull le a 
már sárga avarra. A húsos tölgyfa levél na­
gyokat forogva esik le. A nyár- és nyirfale- 
vele ides tova szállingózva hull le.

A hízott verebek, varjak, hol ók, csókák
— ezen egylakó madarak, gondtalanul csiri- 
polnak. károgatnak, csörögnek : most vau az, 
ö szüretjük. Azonban — derű után ború jön
— hogy felkopik télen az áluk.

A földmives bétakarta már minden keze 
fáradságát. A krumpli, répa tengeri, tök, mind 
fedél alatt van. Csak a napraforgó áll még, 
mint a grand muriból megtépázva hazatérttgi- 
gerli. Itt-ott egy kinfelejtett sárga tök, mögötte 
meglapul a nyúl.

Gazduram már az »ősz alá« is elvégezte 
a szántás-vetést : Szüretre készül most. Az 
pedig könnyeu megy. Egy-egy »ántalagba« való 
az egész szüret; még juhhusos kása, meg tarack- 
rac se kell hozzá; de meg a tavalyi karezos 
bol sincs : hogyan szüreteljenek hát ? ügy is 
néz ki az a mai szüret, mint egy vén pár 
cseléd lakadalma. Csendes biz ott minden, 

lit az ősz, lit van újra,
És mint mindig, oly kedves nekem !

Megye és város.
A városi virilisek névjegyzéke

Az igazoló választmány tegnöp délután a vá­
rosházán ülést tartott. Ma ugyancsak olt újra 
ülésezik s megállapítja a városi virilisek név­
jegyzékét.

Tanügy.
Beírás az iparostanonozok is­

kolájába. Az alsófoku iparos tanonezok 
iskolájában a beírás és oktatás e hónap 26-án 
csütörtökön délután 6 órakor veszi kezdetét. 
Ekkor jelenjenek meg a ref. főiskola elemi 
osztályai termeiben azon iparosok, kik a múlt 
iskolai évben a II. és 111, osztályba jártak, 
továbbá a rom. kalb, fiúiskolában azok, kiket 
a műit iskolai évben Kursinszky László 
és T 0 t h László urak tanítottak, pénteken 
este a ref. főiskolában jelenjenek meg azok, 
kik az 1-ső osztályba jártak, végre szomba­
ton azok, kik a múlt evben az előkészítő osz­
tályokba voltak bejegyezve. Az iparos tanulók 
következő rendben fognak beíratni a Barcsay 
féle házban, a N.-Csapó-utczán : csütörtökön 
és pénteken a Nagy- és Kis-Csapó-, szomba­
ton és vasárnap délelőtt a Piacz-, hétfőn és 
kedden a Péterfia , szerdán és csütörtökön a 
Hatvan-utczsi-, pénteken és szombaton a Var- 
ga-utezai részen lakók. D ó c z y Gedeon ip. 
tanonczisk. igazgató.

Színház.
Blaháné. Nem panaszkodom én... 

Csak az én jó drága közönségemet sajnálom. 
Ettől elbúcsúzom. Elmegyek minden városba a 
hol csak valaha voltam és még egyszer odaállok 
a jó emberek elé, a kik úgy szerettek mindig s 
akiket én szeretni fogok mindig. Felkeresem azo­
kat a városokat is, ahol méy nem voltam s azu­
tán visszatérek és leszek jó háziasszony, elme­
gyek az én szép lüredemre a csibéimhez és ka­
csáimhoz.

Blaháné mondta eme szavakat a »Ma­
gyar Hírlap« egyik munkatársának.

Szinte elfacsarodik az ember lelke eme 
szavak olvasásán. Hát való, hát igaz, — hogy 
Blaháné megválik a művészettől? Hat akit be- 
ezéztünk mindanyian magyarország milliói: 
kibez elzarándokoltunk ha lelkünket a honfi 
gond, ború bevonta sötét felhővel vigaszért ; 
kit a külföld idegen népe ámulva hallgatói t 
Blaháné művészetétől megkell ráírnunk ily ko­
rán, annak ragyogó váltóban ?

S miért ?
Értenök a nemzet e csalogányának visz- 

sza lépését ha valami betegség őt a természet 
csúfjává teszi, kitől önkéntelen elfordul a szá­
nó tekintet : ha egy áttörhetlen fátyol borult 
vón lelki világára mely viszájáról látja a dol­
gokat ; ha a Génius megvonta vólna tőle to­
vábbi kegyét.

De hiszen Blaháné ma is az. ki évtize­
dekkel voll: a mi szemünknek kívánsága ; ke ­
délye napja zeniten: hangja az ezüstnek tiszta 
csengése. Miért hagy hát ? vagy a küzönseg 
hagyta őt cserben?

Nem. A közönség ma is bálványozza: a 
színház templommá válik az 6 felléptén.

Menni kell néki, mert Evva a népszínház 
intendánsa elüldözi.

Hogyan ? tán megvonta Evvától isten az 
ő kegyelmét: nem ösmeri talán melyik az ő 
jobb, melyik az ö balkeze ?

Dehogy. Evva közönséges házaló, ki a 
handlet minden ajtón bekiáltja s ahol kiaul- 
nak neki valamit — ha olcsó, ha ócska, meg­
veszi: otthon kipuczolják; a közönség — meg 
elég bolond, hogy uj és szép helyett megveszi 
az ócska és rongy holmit. Így lehet dolgozni 
uzsorás kamatra.

Hát Blahánéval való eddigi nyerészkedé­
sét már kevesli; szétnézett tehát, vajon nem 
lehetne-é mással, másként jobb — gsefiet 
csinálni.

Arra azonban elég jó orra van e Syiock- 
nak, hogy megérezze, miszerint Blahánét nem 
lehet csak ugv elereszteni ; talalt más utat -. 
fellépteti oly darabokban 
mik nem temperamentumához valók : nem lép­
teti föl oly darabokban, mikben ő utolérhe­
tetlen.

Van-e lehet-e sértőbb, lealázóbb egy 
művésznőre, mint a meg nem érdemelt elha­
nyagolás ?

Természetesen, Blahánénak nincs más 
tennivalója, mint e bánás mód miatt, régi 
dicsőségének színhelyét odahagyni.

Hát mi elhisszük Evva urnák, hogy sok 
mindenfelé utón módon tizedrangu csillagaival 
— majd, erszényét megtömeiheti; azt is e - 
hisszük, hogy saját szempontjából igaza lehel: 
dehát ez egyszer e dologhoz az ország közvé­
leményének is köze van.

Evvát foghatunk már utón útfélen : Bla- 
hánénk egy van.

Újdonságok.
* A király zágrábi látogatása.

A király Bánffv báró miniszterelnök és Khu- 
en-Héderváry gróf bán kíséretében október 
14-én érkezik Zágrábba és a báni palotába 
száll. Az uralkodó e hó 14-én délelőtt fogadja 
a hódoló küldöttségeket, melyekhez a magyar- 
országi szomszédos megyék és törvényhatósá­
gok küldöttségei is csatlakozni fognak. Ugyan­
ez nap délután teszi le ünnepélyesen a szín­
ház, több iskola és zeneegyesületi épület 
zárkövél. Este díszelőadás lesz az uj színház­
ban, továbbá faklyásmenet, szerenád és kivi­
lágítás. A király október 15. és 16-án a köz­
épületeket, templomokát, iskolákat és kaszár­
nyákat fogja megtekinteni. Október 15-én este 
Zágráb városa bált ad. Október 16-an este a 
király elutazik.

* A főrendiház ülése. A főrendiház 
1895. évi szeptember hó 26-án, csütörtökön 
délután 1 órakor ülést tart, melynek napirend­
jére a következők vannak kitűzve: l. Kegyel­
mes királyi leirat újból történő kihirdetése. 2. 
Elnöki előterjesztés.

* A képviselőház első ülése. A
képviselőház csütörtökön, e hó 26-án, délelőtt 
11 órakor tartja első ülését, a mely azonban, 
mint nem érdemleges ülés, rövid lesz s leg­
nagyobb részét csak az elnöki jelentések fog­
ják betölteni. Ezek után Bánlfy minis, terelnök 
fogja megtenni előterjesztését a báz jövendő 
munkarendjére vonatkozólag.

* A szerkesztőségből. Egyre gyara­
podik, erősödik szerkesztőségünk létszáma és 
munkaereje. Ma K u t h y Zsigrnond tanár ur 
lépett a »Debreczen« szerkesztőségébe. Kuthy 
Zsigrnond ur a »Debreczen« tanügyi rova­
tának lesz vezetője.

* Mit ér az élet. A rendőrséghez egy 
különös vendéget hoztak minap. Valami egy 
öl magas legény ez, hosszú lábbakkal és vé­
kony termettel. Mergelt ivott.

— Hogy hívják ? kérdezte tőle az inspek- 
cziós liszt.

— Mit ér az az élet? kérem mit ér? — 
felelt melaocholikusan a kérdezett.

— Nevét mondja meg, sürgették.
— No, jó! hát megmondom : — Earugó 

Ambrus vagyok, mesterségemre nézvést füst 
faragó, de mit ér ez as élet, kérem mit ér?

— Ne jajgasson annyit! mondja meg in­
kább miért akarta magát elemészteni ?

— Feuji jajgatásomban találja a tekinte­
tes ur e kérdésre a választ.

— Nem értem.
— De én értem ; mert mit éá ; z élet 

kérem, az olyas embernek, akinek olyan ezu- 
dar nyelves felesége van mint nekem.

* Szüret. Hangos a homokvilág oda- 
künn, a sxüretelök csinálnak víg lármáskodást 
mindenfelé. Puska ropog, este rakéták szelik 
a légürl, néhol zene szól s tánczol a szürete­
lő fiatalság. A homokkert mindkét járásában 
okt. hó 11. és 12-ikén lesz a szüret.

* Rémes bűntény Sámsonon. Ilyen 
czim alatt megírtuk, hogy a szomszédos Sám­
son községben Kerekes Sándort a szom­
szédja megfojtotta, aztán rágyújtotta a házat. 
Most azt jelentik Sámsonról, hogy a gyilkos

kilétét még nem tudják. Hl 
gálöbíró Dr. Horváth 
és K ó s a kir. ügyész kint] 
sonon, de a vizsgálat miud-f 
leien. Még annak a helyi 
Sámsonról, hogy Kerekest ni 
tartotta, mert ö a maga ken

* Szerelme* hölgj 
ben. K. helybeli mükertészl 
lenszenvvel viseltetik a végrl 
ép oly nagy rokonszenvet taí 
iránt. Történt pedig, hogy ej 
tyet hányva az akadályoknál 
zulról. Egyenesen a mükerté] 
kába menekült a kismester­
be! ül 24 órát turbékolhatott | 
mes pár, a mikor egyszer 
kon. A kardcsiirtetés tette £ 
rendűrőrmestei jött két legj 
gyetlenek egyenesen a kertéi 
toltak. Volt erre ijedelem ; a! 
rejteni; vesztegetni való idj 
szekrény ajtaja ép nyitva vu 
bele a ruha közé a hölgy. Aj 
is bejött és miután C. tagad 
jelenlétét, a rendőrök minders 
házkutatást tartottak. A sze.,1 
mar rákerült a sor és a ti 
lovagjának nagy fájdalmára
a szülői hajlékba.

* Toívaj a folyósozj 
nap este a hatvao-utczai Ria* 
folyosóról emelt el egy öltő 
gyorsan eliramodott. A lop s| 
tolvaj utá.i futottak. Ráakal 
mire a topot ruhát eldobta 
Beérték, megfogták s ma a 
Varga Julis a neve.

* Gondatlan bé k| 
20-as sz. bérkocsis ma d. e , 
téren elgázolta kocsijává B 
nét. Az elgázolt asszony s 
szenvedett. — A gondatlan 
kerül.

* Ok négyen ók ne
ráavt csináltak az utczán < i, 
tek, fütyültek s bezörgettek 
Ok négyen szembeszállt tk 
botra, mint olyanra huatko 
aztán hűvösre kerültek s dúl 
az éjszakát. Ök négyen ma rf 
előtt állottak s bevallottak, hq 
réti hangulatban 
pénzbiróságot fizetnek, ha 1

* Dulakodás Csapol 
este nagy ribibió színhelye 
utcza. Fries J. kereskedő bj 
oda járatos, s 16 krig adós íj 
rabos-utezái kereskedőnek azS 
hogy egy zsák krumplit a : ol 
vezeti vonakodott kiadni a fav 
lit addig, mig az a 16 krt
A pedig követelve a zsák kia| 
lökéssel fenyegette, melyet 
megfogta a favágót, a favágó I 
csönöeen kitaszigálták egym J 
a bolt előtt — erőt meritenul 
ták egymást. Először Fries vi 
gédje segítségével felül kerekl 
betett meg persze oly csendben ( 
két kiszedik — Fries és sej 
rendőr árcánumért. A rend 1 
hol még déli álmát aludta. i I 
tanácsát követve — futásiul 
vágtatva a favágó. Fries folytl 
rendőrért előbb kis-csapo-uuj 
csapó utczára a kenyér-piaci 
kában mindenütt a favágó : 1 
sze távolban lengett valali u 
látott boltjába,amikorun aztáij 
került megcsípni, aki ,i fuvá.l 
csípte » bevitte a kapitányi u| 
szeleset! a verseny-futás sp 
közönség nem hiányzott. Foga] 
tek a győzelem mikéntjére, 
a verseny futók felelt — a

Párbeszéd az éj:

Vasárnap gesz oip é: 
rendőrség valamennyi közeg 
razziát tartott minden eikéf 
zelhetlen helyen.

Éjjel, bűvös, csillagos, 
volt, a város egy.k derék k: 
az egész napi tolvaj-kergeté 
torkait végig a Péterfiáu.

Hir’elen lármát ba l. 1 
kózik, kettő megszalad.egy < 
hoz lapultau kurjongat.

— Ne lármazzék kiált 
t — Kérőm összetéptek 

A kapitány közeledett, 
jongató emberben egyik n.. 

— Kapitány uram, —
— az isten is megáldja adj

— Adok, de holnap, c 
— Hanem aztán ma 

hozzá.
— Az is, de ne ku

jón haza.
— Elmék ám még a I 
És elindult, a lába

— mire előrebiczczent a fe
ná ejteni.

— De bizonyosan idén
fordult vissza a csavargó 

— Bizonyosan.
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laháné ma is az. ki év tize- 
szemünknek kívánsága; ke­

hi: hangja az ezüstnek tiszta 
Így háti vagy a küzönseg

[Ínség ma is bálványozza: a 
aa vünk ez 6 felléptén, 
léki, mert Evva a népszínház

p megvonta Evvától isten az 
meri talán melyik az ő

közönséges házaló, ki a 
bekiáltja s ahol kiául- 

ha olcsó, ha ócska, meg­
rak ; a közönség — meg 
e< szép helyett megveszi 
nmit. Így lehet dolgozni

va eddigi uyereszkede- 
nezeit tehát, vajon nem 
I i-keni jobb — gsefiet

eg jó orra van e Syiock- 
miszerint Blahánét nem 

zteni ; tatait más utat :
I y darabokban 
nah z valók nem lep- 

lán, mikben ö utólérhe-

serlíbb, ieaiázóbb eg\ 
nes nem érdemelt elha­

lj. jlmneaak 
bánás mód 

■í Jaüagyni. 
i Évva urnák 
rí tizedrangu 
i.egtöme heti;

nincs más 
miatt, régi

hogy sok 
tsillagaival 
azt is e - 

ntjaból igaza lehet: 
;hoz az ország közve-

vr utón útfélen: Bla-

ünságok.
m zágrábi látogatása
p. v.-zterelnök es Khu-

án kíséretében október 
bba és a báni palotána 

1 í-en délelőtt fogadja 
melyekhez a magyar- 

, -k ej tórvényh itósá- 
-. zni fognak. Ugyan- 
ünnepélyesen a szin- 

i zeneegyesüieti épület 
adás lesz az uj szinház- 
lenet, szerenád és kivi- 
är 15 és 16-án a köz- 

v. iskolákat és kaszár 
eai. Október 15-én este 
. Október 16-an este a

|iház ülése, A főrendiház
íi 26-án, csütörtökön 
'art, melynek napirend­
it kitűzve 1. Kegyel- 

rténő kihirdetése. 2.

a lőh.aa első ülése A
kon, e hó 26-áu, délelőtt 

ijlését, a mely azonban, 
s üies, rövid lesz s ieg- 
. az emuki jelenlesek fog­
ban Banffy minis, terelnök 
-r -sztéset a ház jövendő 

tkozólag. 
sztősegből Egyr ■ gyara- 

-:S isegüuk létszáma és 
t h y Zsigrnond tanár ur 
szerkesztőségébe. Kuthy 

brecien- tanügyi rova-

élet A rendőrséghez egy 
óztak minap. Valami egy 

:.nsfczu lábbakkal és vé-
Jtt ivott.
- keretezte tő.e az inspek-

; éiet ? kérem mit ér? —
I a kérdezett, 
i meg, sürgették, 
n > gmondom : — Faragó 
r-»egemre nézvést füst 

as élet, kérem mit ér?
nnyit' mondja meg in- 

igát elemészteni ? 
somban találja a tekinte­

tűért mit éá ; z élet 
írnek, akinek olyan czu- 
an mint nekem.

gos a homokviíág oda- 
ak vig larmáskodast 

iog, este rakéták szelik 
zól s tánczol a szürete­
iért mindkét járásában 
n lesz a szüret, 
tény Sámsonon. Ilyen 

így a szomszédos Sám- 
: k e s Sándort a szóm­
én rágyújtotta a házat, 

isonról, hogy a gyilkos
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kilétét még nem tudják. H a r s á u y i vizs­
gálóbíró Dr. Horváth törvényszéki orvos 
és Kosa kir. ügyész kint voltak ugyan Sám­
sonon, de a vizsgálat mindezidáig eredmény­
telen. Még annak a helyreigazítását kérik 
Sámsonról, hogy Kerekest nem a szom-zédja 
tartotta, mert 6 a maga keresetéből élt.

* Szerelmes hölgy a szekrény­
ben. K. helybeli mükertész a mily nagy el­
lenszenvvel viseltetik a végrehajtók irányában, 
ép oly nagy rokonszenvet tanúsít a szép nem 
iránt. Történt pedig, hogy egy fiatal hölgy fit­
tyet hányva az akadályoknak, megszökött ha­
zulról. Egyenesen a mükertész virágos hajlé­
kába menekült a kismester-utczába.Ugy körül­
belül 24 órát turbékolhatott együtt a szerel 
mes pár, a mikor egyszer kinéztek az abla­
kon. A kardcsörtetés tette őket figyelmessé. A 
rendőrőrmester jött két legénynyel és a ke­
gyetlenek egyenesen a kertész lakása felé tar­
tottak. Volt erre ijedelem ; a dámát el kellett 
rejteni; vesztegetni való idejük sem volt, a 
szekrény ajtaja ép nyitva volt, — ide szökött 
bele a ruha közé a hölgy. Azalatt a rendőrség 
is bejött és miután C. tagadta a szökevény 
jelenlétéi, a rendőrök minden teketória nélkül 
házkutatást tartottak. A szekrényt» is csakha­
mar rákerült a sor és a bájos Desdemona, 
lovagjának nagy fájdalmára viszakerült megint 
a szülői hajlékba.

* Tolvaj a folyóson Tolvaj járt teg­
nap este a hatvan-utczaí Riesz-féle házban. A 
folyosóról emelt el egy öltözet ruhát s azzal 
gyorsan eliramodott. A lop st észrevették s a 
tolvaj után futottak. Ráakadtak csakhamar, 
mire a lopot ruhát eldobta s futni kezdett. 
Beérték, megfogták s ma a kapitány elé került 
Varga Julis a neve.

* Gondatlan bérkocsis B e n k e 
20-as sz. bérkocsis ma d. e. 10 órakor a fő­
téren elgázolta kocsijával B o c s k a y József­
nél. Az elgázolt asszony súlyos sérüléseket 
szenvedett. — A gondatlan kocsis bíróság elé 
kerül.

* Ok négyen ők négyen az éjjel bot­
rányt csináltak az utczán. Ök négyén énekel­
tek, fütyöitek s bezörgettek minden ablakon. 
Ök négyén szembeszálltak az őrjárattal s a 
botra, mint olyanra hivatkoztak. Ök négyet 
aztán hűvösre kerültek s dutyiban aludtak át 
az éjszakát. Ök négyen ma reggel a kapitány 
előtt állottak s bevallották, hogy az éjjel szü­
reti hangulatban voltak. Ök négyen 
pénzbiróságot fizetnek, ha lesz miből.

* Dulakodás Csapó-utczán Tegnap 
este nagy ribillió színhelye volt nagy-csapó­
it tcza. Fries J. kereskedő boltjába beállít egy 
oda járatos, s 16 krig adós favágó, Lelesz da- 
rabos-ulczai kereskedőnek azon kenetével, — 
hogy egy zsák krumplit aljon ki Fries. Ne­
vezett vonakodott kiadni a favágónak a krump­
lit addig, mig az a 16 krt meg nem fizeti. 
A pedig követelve a zsák kiadását. Fries ki­
lökéssel fenyegette, melyet megvalósítandó, 
megfogta a favágót, a favágó meg Fricset. Kü- 
csönösen kitaszigálták egymást a bóltból, majd 
a bolt előtt — erőt mentendők földhöz csap­
ták egymást. Először Fries volt alul, de se­
gédje segítségével felül kerekedett. E nem es­
hetett meg persze oly csendben.mintahogv e betű­
ket kiszedik. — Fries és segéde kiabáltak a 
rendőr árcánumért. A rendőr azonban vala­
hol még déli álmát aludta. Fries, az okosabb 
tanácsát követve — futásnak indult, utána 
vágtatva a favágó. Fries folytonosan kiabálva 
rendőrért előbb kis-csapó-utezára, majd nagy­
csapó utczara a kenyér-piaczra, nyargalt, sar­
kában mindenütt a favágó de a rendőr a mesz- 
sze távolban lengett valahol. Fries vissza vág­
tatott boltjába,amikoron aztán egy Andrást si­
került megcsípni, aki a favágót szintén meg­
csípte s bevitte a kapitányi hivatalhoz. Termé­
szetesen a verseny-futás sportját kedvelő néző 
közönség nem hiányzott. Fogadások is történ­
tek a győzelem mikéntjére. A zsűri ma dönt 
u verseny futók felett — a kapitányi hivatal.

Párbeszéd az éjszakában.
Debreczen. szept 25

\ asárnap gesz nap és egész éjszaka a 
rendőrség valamennyi közege, gyalog, lóháton 
razziát tartott minden elképzelhető és elkép- 
zelhetlen helyen.

Éjjel, hűvös, csillagos, csendes éjszaka 
volt, a város egyik derék kapitánya, kimerülve j 
az egész napi tolvaj-kergetéstől, köhéc-ieive bo­
torkált végig a Péterfiáu.

Hinelen lármát had. Három ember bir­
kózik, kettő megszalad,egy ott marad s a fal­
hoz lapultan kurjongat.

— Ne lármazzék kiált rá a kapitány. 
v. — Köröm összetéptek az ujjasomat.

A kapitány közeledett, megismerte a kur­
jongató emberben egyik notórius emberét,

— Kapitány uram, — szól a csavargó, 
— az isten is mögáidja adjon egy ujjast.

— Adok, de holnap, csak menjen haza.
— Hanem aztán majd nadrág is jár 

hozzá.
— Az is, de ne kurjongasson, vonul­

jon haza.
— Elmék ám még a Peter Pálhoz.
És elindult, a lába meg-megbicsaklotl, 

mire előrebiczczent a feje, mintha le akar­
ná ejteni.

— De bizonyosan ideadja azt a gúnyát? 
fordult vissza a csavargó.

— Bizonyosan.

— Akkor, — szólt hálás szívvel a csa­
vargó, — akkor oszoljunk el.

Es elbaktatott.
Ma reggel megjelent a kapitányi hivatal­

ban és igy szólt :
— Kérem én nagyon haragudtam az éj­

szaka, mert összetépték az ujjasomat, ha kur­
jongatok, elfogják a tetteseket, de a kapitány 
ur azt mondta, legyek csendesen, ad egyujjast 
Hát kérem azt az ujjast.

Megszöktetett úri leány.
(A Debreczen saját tudósítójától.)

Debreczen, szept. 25.

Szenzácziós páros szökésről beszél a fá­
ma a városban.

Egy előkelő tisztviselő 16 éves feltűnő 
szép leányát megszöktette a papa egyik alan­
tas hivatalnoka.

Ma még a neveket elhallgatjuk, mert a 
leányától megfosztott apa nem tett jelentést a 
rendőjségnél. Ö maga indult a szökevények 
után, a kik Nagyvárad felé vették az utjokat.

Az elszöktetett leány nem vitt magával 
hazulról i gyebdt, mint a mi rajta volt. A Don 
Juan hivatalnok ur dolgai is rendben vannak, 
igy tehát bajos lesz a szökevény szerelmes 
párnak miből költekeznie.

A szökés az éjjel történt. A családapá­
nak sikerült kipuhatolni azt a bérkocsist, a ki 
a szerelmeseket a vasúthoz szállította. A ko­
csis azt állítja, hogy a szökevény kisasszony 
maga nyitotta meg a kaput s aztán egy jó ideig 
sirdogált a kapu előtt.

A fiatal ember vigasztalta és bátorította. 
Aztán gyors vágtatást parancsoltak neki s ő a 
vasúthoz hajtatott.

A papa ma reggel szintén vasútra ült s 
a szerelmesek után irányítja útját. Azt hiszik, 
hogy Nagyváradon rájuk akadnak hamarosan.

A szökés hire hamar elterjedt a város­
ban s most mindenfelé a legnagyobb érdeklő­
déssel várják a megcsípett szökevényeket.

Véres homok.
— Kapaharcz a tanyán. —

(Saját tudósítónktól.)

Debreczen, szept. 25.

A homokon kezdi újra fölütni fejét a 
bűn. Kapa, kasza kerül a kezbe, ez a tanya 
régi gyilkoló szerszáma.

Tegnap megint a tanyák közt gabalyo- 
dott össze két ember, kik közül az egyik vé­
resen bukott le a homokba Beleszólt a vitá­
ba, a kapaharezba az áldozat fia is, ezt meg 
a merénylőt terítette le néhány kapavágással.

Folyt tehat a vér bőségesen, mohón szív­
ták magukba a homokszemek.

Tudósításunk az újabb tanyai összeütkö­
zésről a következő :

Ördög Filkó János és Ördög Filkó 
István testvérnek szólították egymást.

Tanyai lakosok, közös tűzhelyt tartottak, 
egy tálból kanalaztak délben.

Istvánnak a héten egy különös bogara 
támadt : átíratta a földjét a felesége nevére.

Rövidet húzott ezzel János. Kitört a 
háború.

Szétrobbant a közös tűzhely, haragos lett 
a két testvér.

Ördög János bosszút forral?. Megöli 
Istvánt !

Kapát ragadt kezébe, fölkereste az öcs- 
csét portáján.

Fejbevágta a kapanyéllel. Ez lebu­
kott véresen. Beszakadt a feje.

Fia, lima, a tarlóról jött befelé, látta, 
mint bukik le véresen az apja.

— Ezért lakolsz ! — kiáltott s rávetette 
magát a merénylő testvérre.

Kicsavarta kezéből a kapát s össze­
verte, zúzta vele Ördög János 
fejét, arczát.

A két összezúzott embert lakásukra szál-, 
litották.

Életükhöz kevés a remény.

Erzsi verseket is olvas. Halálosan bele­
szeret minden költőbe, akinek szerelmes ver­
se jelenik meg a divatlapban.

Különben maga is munkása az irodalom 
mezejének. A »Képes Családi Lapok« Kérdé­
sek és Feleletek« rovatában nem egy közle­
mény az ő tollából ered. Például: »Örök ha­
lára kötelezne, aki tudatná velem, hogy Vö­
rösmarty Szózata czimü verset ki irta ?« — 
avagy: »Nagyon lekötelez, aki szíveskedik fel­
világosítást adni, hogy púderből lehet-e és mi­
ként jó piláfot készíteni ?«

Ilyen és hasonló fogás kérésekkel Erzsi 
sokszor hozza trémában a K. Cs. L. olvasóit

Azalatt Erzsi tizennyolez éves lesz Ez 
a leány-mathematikában annyit jelent, hogy túl 
van huszadik életévén.

Bálban megismerkedik X Y. gróffal. Egy 
valóságos, eleven gróffal, aki szörnyen udva­
rol neki.

Erzsi gondolkozik, vájjon szeretné-e, 
hogy X. Y. grófnő legyen ?

Mire e gondolatba belenyugszik, azalatt 
a gróf jegyet vált egy báró kisasszonynyal.

Oda a parthie.
Akad egy-két kérője : tisztességes, rang­

jához illő emberek.
Ki kosaraztatok. Erzsi olyan férjet keres, 

aki méltó ő hozzá ; t. i. több annál, mint a 
milyenre igényt tarthat.

Várja a méltó kérőket. Várja, de nem 
jönnek.

A férjkereső ides-tova húsz éves lesz. A 
mi azt teszi, hogy elmúlt huszonkettő ; még 
pedig régen.

A mint egy negyedszázad nyomja vállait, 
Erzsi visszaesik a romantikus hangulatba. De 
álmait már nem zavarják császárok és egyéb 
nevezetességek; még csak pozitív regényhősök 
sem.

Az ő ideálja most egy névtelen deli ifjú, 
karcsú termettel, halvány arczczal, szőke für­
tökkel ; a ki holdas éjszakákon szerelemről 
dalol ábrándosán.

Erzsi kezd szentimentális lenni.
Szerelmes (csak úgy eszményileg) min- 

den halvány férfiba ; és teszi a szépet mind­
azoknak, a kik neki már nem akarják tenni.

Erzsi huszonkét esztendős. Éppen nyolez 
i év óta.

Megbízna már minden nagynénit, hogy 
! neki akárhonnan férjet szerezzen. De szé- 
; gyenli.

Elégette a titoktaríó kandallóban az első 
I ősz hajnálat. Isten tudja, hogyan jött ; de biz 
j az eljött.

A családnak van egy régi jó barátja. —
; Meglehetős jó módú, de szerény állású hiva- 
i talnok. Nem fiatal ugyan, nem is szép, de an- 
: nál derekabb.

Egy napon felajánlja Erzsinek becsületes 
j szívéi és kezét.

Erzsi skartba teszi a deli, szőke füríti 
l ifjút és — és kapitulál.

A mai lányok.
Hogy keresik a férjet ?

Erzsi tizenöt éves korában kijelenti, hogy 
ő tizenhét éves s hogy őt az idén csak azért 
nem vitték bálba, mert teljességgel nem akart 
menni. Azzal körülnéz a nagy világban, hogy 
akadna-e az 6 számára férj.

Erzsi szép. Fontos ok, hogy kánya-kedve 
szerint választhasson

Megáll a képkereskedö kirakata előtt. Ott 
van el-ő Napoleon arczképe. Szép ember ! Mi­
lyen kár, hogy már meghalt.

Sorba nézi a hires embereket. Andrássy 
Gyulához nem menne férjhez, — mert azt 
hallotta, hogy festi magát. — De talán már 
nem is él. A miniszterek pedig többnyire 
csúnyák.

Erzsi vár, a mig szebb minisztek lesznek.
E közben a nagyságokról átcsapnak haj­

lamai egy uj világba. A regénvhösök világába. 
Istenem, ha olyan férje lehetne, mint Abafi, 
vagy Kárpáthy Zoltán !

Erzsi ezután mindenik regényből kivá­
laszt magának valakit, a kihez férjhez menne 
ha kérné.

De nem kéri.

Törvényszék.

A honvédelmi miniszter váló- í
pőre. Fejervary Géza báró honvédelmi mi­
niszter ellen felesége született Biedermann Sa­
rolta tudvalevőleg válópört indított s az egy­
házi hatóságok két fóruma a válást ki is mon- 
ta. Fejérváry báró ez ellen kegyelmi kérvény­
nyel felebbezett a legfelsőbb fórumhoz, a pri- 
mási szentszékhez. A primási szentszék most 
döntött s a honvédelmi miniszter felebbezésé- 
nek nem adott helyet, harmadfokilag is ki­
mondta a válást Fejérváry és felesége közt. 
az elválasztó ítélet főindoka az, hogy alperes 
Fejérváry Géza báró, feleségét, daczára, hogy 
egészséges volt, a döblingi elmegyógyintézetbe 
záratta, a honnan a báróné csak nagy nehe­
zen tudott kiszabadulni.

Közgazdaság.
A hajduvármegyei gazdaság egye­

sület tegnapelőtt jól sikerült lódijazást rende­
zett H.-Böszörményben. Helyből, Szoboszlóról, 
P.-Ladanyról, Szovátról, Nánasról, Dorogról, 
Újvárosról összesen 110 db lovat vezettek elő. 
Általában szép példányokkal különösen a szop­
tatós anyakanczák tűntek ki. Összesen 16 díj 
volt kitűzve aranyakban. A lovakat 5 csoport­
ban díjazták. A dijak felét böszörményi gaz­
dák vitték el, aztán a szoboszlóiak következ­
tek. Csikóval elővezetett anyakanczák csoport­
jában az 1. dijat 8 db. 10 frankos aranyat Fe­
kete József (Böszörmény( a három éves kencza- 
csikók csoportjában — 6 db aranyat — Föl­
des! István (Böszörmény), a két éves kancza 
csikók csoportjában — 4 db aranyat — Er- 
csey Kálmán (Nánás), a két és 3 éves mén­
csikók csoportjában — 4 db aranyat — Csá- 
szí István (Szoboszló), az egyéves csikók cso­
portjában — 4 db aranyat — Nagy Imre 
(Böszörmény) nyerte. Délben 200 terítékű ban­
kett követte a díjazást.

Zár a szarvasmarhákra. A föld-
müvelésügy miniszter a város polgármesteréhez 
táviratot intézett, melyben megtiltja a szar­
vasmarha, juh és kecskének Sziléziába való be­
vitelét. Ez a rendelkezés a törvényhatóság egész 
területére kiterjed.

Lóvásár. A Debreczenben állomásozó 
2. honvédhuszár ezred parancsnoksága a gaz­
dasági egyesület utján felhívja a lótartó gaz­
daközönség figyelmét, hogy mintán a pótlovazó 
bizottság f. év október hó 5-én reggel 8 óra­
kor a Széchenyi-utcza végén lévő honvédhu­
szár laktanyában lovakat vásárol, ■— az el­
adásra szánt lovakat a fentnevezett napon 
reggel nyolez óráig a laktanya udvarára állít­
sák be.

Tájékoztató.
Szerkesztőségi hivatalé« órák d. e 8—12-i» 

d. u. 2—5-ig.
Kéziratok visszaadására a szerkesztőség nem 

vállalkozható. Kérjük t. munkatársainkat és mind­
azokat. akik bármi Írott dolgot küldenek be hozzánk, 
hogy a papírnak csak az egyik oldalára Írjanak.

Múzeum a kollégiumban, a nyári szünidő 
alatt zárva.

A kir. törvényszéknél jegyzőiroda nyitva 
hétköznapokon d. u. 3—5 óra közt. vasárnap és ünnep 
napon d. e. 10—11 óra közt. Gyüj tőszekrényből a be­
adványok kivétetnek hétköznapokon d. e. 12 és d. u. 
órakor, ünnepnapokon d. e. 11 órakor.

A debreczeni kir járásbíróság szóbeli ke­
reseteket. kérelmeket /s nyilatkozatokat fölvesz ked­
den és penteken d. u. 3-tól 5-ig. a felek megjelen­
hetnek minden szerdán.

A Szerkesztő postája.
Hegedne András A lap ügyében gondolkod­

tam. Az Ígért tárczákat várom
Horváth Gábor Sámson. Helyre igazítottuk 

mai számunkban. Szives figyelmét köszönjük.
L. M. Tározarovatunkat Gallovich Je­

nő, tanügyi rovatunkat Kuthy Zsigrnond. a hír­
rovatot az összes munkatársak, egyébb rovatainkat 
pedig R o s k o v i t z Arthur és M’i 1 e Pál mu­
nkatársak vezetik.

REGÉNY.

A hervadt rózsa története.
Irta : H orváth Horovits Llpót. 1.

Mindenki sirt a temetésen.
Még orvosa is kikisérte a koporsóját a 

temetőbe, amit pedig az orvosok nem igen 
szoktak megtenni. Minek is ? — Vettek elé* 
részt a hátramaradt gyászában.

De szegény Lajost miodenki szerette.
Olyan derék agglegény volt. Nem volt 

ember egész Hidvégen, kit le ne kötelezett vol­
na. Ha pénz kellett, csak Lajoshoz mentünk, 
adott ő boldog-boldogtalannak, s ki kamattal 
hozakodott elő, azt pénzestül együtt kidobta 
az ajtón. Ha protekezió kellett volt pátronus ; 
magas összeköttetései voltak ; a viczispánnal 
»per tu« volt. Az asszonyoknak generális tit­
káruk, a leányoknak postilion d’amour-juk volt. 
Bálban rendezte a kotilliont és . . fizette a czi- 
ganyt, meg adta a dekorácziót. Bál után re­
ferált s csak úgy dőlt a referádáből a sok : 
junói alak, őz-termet, gyémánt szempár, eper 
ajak s több efféle. Aztán tudott zongorázni s 
ha valahol összegyűlt egy pár fiatal ember, — 
meg egy pár leány, de hogy kell tt kétszer 
mondani neki : »Lajos bácsi, zongorázzon 
egyet !« Ahol ő volt, meg zongora, oda csak 
fiatalság kellett, hogy táncz is legyen. Adott 
gyerekleányoknak franczia leczkéket csupa pa­
sztából. Ha bement a székvárosba, egész Hid- 
vég komisióit elvégezte s kocsiján több volt a 
más pakkja, mint a sajátja. Azonkívül bókolt, 
udvarolt, legyeskedett, — mintha ő volna az 
egyetlen házasulandó fiatal ember egész Hid­
végen. Pedig megesküdött százszor, hogy soha­
sem házasodik. No ezt most már nem is volt 
nehéz megtartania ; négy X. nyomta a vállát. 
Aki pedig három X-szel nem házasodik,négy­
gyei ne is házasodjék már. Végre pedig még 
verseket is irt . . . nagy titokban.

És ez volt veszedelme.
Ez a hervadt rózsa történetének kut- 

forrása.
Egész Hidvég beszéli, nem pletykálok hát 

ha elmondom.
Csakhogy egész Hidvég rosszul beszéli, 

úgy hogy szégény Lajos megfordulna sírjába, 
ha hallaná.

Tartozom szegény barátunknak azzal, 
hogy elmondjam a tényállást, mert én tudom 
azt legjobban, lévén én az a bizonyos orvos 
ki a sírig elkísérte ezt a kedves paciensét.

Beszéli pedig az egész város, hogy mikor 
letettük szegény Lajos koporsóját a »irha, mi­
kor letörölttük azokat az igazi könnyeket ott 
hagytuk a kedves halottal, ahol nem lesz neki 
már más pejtása, csak azok a földalatti lakók 
akik bizony nem érnek rá diskurálni, mert 
nagyon sok a dolguk azokkal, kiket idefenn 
embereknek, odalenn meg férgeknek hívnak; 
ahol nem muzsikál már ő másnak ; hanem 
muzsikál, zu -, bug, neki a hideg téli szél, mely 
letépi sírkeresztjéről az utolsó jó szót is, mit 
róla ez a felső világ még beszél, a pléhtáblát, 
melyre rá van Írva : »Itt fekszik Hídvégi La­
jos«, ahol nem ir több verset, de még attól 
az utolsó költeménytől is megfordul, — mit a 
kántor csinált az ő nevében és ahol néma paj­
tásainak elmondhatja odalenn, amit a pletyka 
népnek ide fenn el nem mondott volna, in­
kább a nyelvét harapta volna el, megmutat­
hatja azokat a könyeseppeket, miket szivébe 
fojtva levitt s nem mutatott itt meg soha, ne­
hogy kinevessék : mondom, mikor ott hagytuk 
szegényt utolsó garzon lakásában s csak a sí­
rásók maradták s azok is ugyancsak sieettek, 
csak úgy nyögött a kapájuk a röghalmaz alatt



mit a koporsóra hauylak, (tudniillik a boldo­
gult meghagyta, hogy a sírásók jó áldomást 
kapjanak, azok az ő legjobb barátai), akkor 
egy fiatal, szép asszony még ott maradt a mi­
kor aztán a sírásókon kívül senki sem volt 
már a sírnál, kebeléből kivett valamit, az hir­
telen megcsókolta és bedobta a hulló görön­
gyök közé a sírba, aztán lassan kiment a te 
metőből ő is.

(Folyt, köv.)

VASÜTI MENETREND.
1895. május hó 1-151.

(Egységes vasúti zóna-idő szerint.)
Debreciemb 81 Indul.

Budapest-felé gyorsvonat reggel 8 ó 10 p
Budepest—Nagyvárad felé délután 12Ó.36 p.
n , ’ ’ este 10 ó. 31 p.
r.-Ladany—Nagyvárad felé1) délután 3 ó. 48 p.

* » minden kedden déli 13 ó.
Csak P.-Ladányig vegyes vonat. este 8ó. 15 p. 
Szatmár—M.-Sziget felé délután 4 ó. 07 p
Szatmár—M.-Sziget felé este 8 ó. — p.

* * * éjjel 3 ó. 05 p.
Csak Szatmárig reggel 5 ó. IS p.
Miskolcz Kassa felé*) reggel 8 ó. 25 p.
Miskolcz—Kassa felé’j este 8 ói 05 p
Szerencs—S.-A.-U.—Kassa feléd. u. 4 ó. (12 p.
H.-BössürményB.-Szt.-M. felé máv-ról reggel 5ó. 48 p

XXVII. ét folyam.
* > máv-ra
» » vásártérre
» » máv-ra

F -A bony felől vásártérre délután 
Füzes-Abony felől r. felöl vásás

» 9 ó. 17 p.
este 6 ó. 35 p 
este 6 ó. 41 p. 

5 ó. 21 p. 
5 ó. 30 p.

^ m á v.-hoz 5 ó. 30 p.
Ohat—Kócs—Polgár vásártérre reggel 7 ó. 50 p.

* » m. á. v -hoz » 3 ó* 18 p.
Derecske—Nagy-Léta felől r. 7. ó. 25 p. d. u. 3 ó. 18 p.

sáról.

*) Közvetlen kocsi Bptről Miskolczon át,
*) Mözvetlen kocsi (jun. 15-től szept. 15.) Kas-

Felelős szerkesztő : Polczner Árpád. 
Lapkiadó: Erdélyi István.

(Szerkesztőség és kiadóhivatal főtér 1288

6ó. 04
3 ó. 57
4 ó. 10 
5ó. 00
5 ó. 13 
4ó. 12 
4ó. 22 I

vásártérről
* » máv-ról délután
» > vásártérről »

F.-Abony felé máv-ról reggel 
* * * vásártérről »

Ohat—Kócs—Polgár felé máv-ról d. e.
* * vásártérről d. u. ** u. ^

Derecske—Nagy-Léta felé 8 ó. r 35 p. és d. u. 4 ó. 17
P.-Ladánytól gyorsvonat.

*) Közvetlen kocsi jun. 15-től szept. 15. Kassára 
*) Közvetlen kocsi Miskolczon át Budapestre.

Budapestre érkeslk

a reggel 8 ó. 40 p.-kor ind. gy. v. délután 1 ó. 50 p. 
a déli 12 ó 36 » > sz. v. este 8 ó. 10 p.
az este 10 ó. 31 > > reggel 5 ó. 45 p.

Budapestről—Debreoseabe indul :

a d u 3 0. 47 p.-kor érk. személy v. ieggel 9 ó. 40 p. 
az este 7 ó. 09 p. érk. Gyors-vonat d u. 2Ó. 15 p.
az ejjel - o 40 p. » Személy-vonat este 7 ó. 05 p.
a » L o. 40 » » sz. v. (Püspökladányig 9 ó. 15 p.

gy. v. átszállással) este

Debreosenbeérkeiik

Budapest-Nagyárad felől délután 
gyorsvon at este

éjje
reggel

r reggel
Jelöl reggel

délután 
este

Kassa-Miskoicz felől1) re^eel
Kassa-S.-A-Ujhely—Szerencs felől déli
Kassa-Miskoicz felől
B-Sz-M—H-Böször. felől vásártérre reggel

NVárad-P. > Ladán y 
Csak P.-Ladánytól 
M.-Szget—Szatmár

Csak Szatmárról

3 .6 47 p.
7 ő. 09 p. 

I 7 ó. 41 p.
2 ó. 40 p.
4 ó. 55 p. 

7 ó. f 0 p. 
12 ó. 16 p 
10 ó. 16 p.

8 ó. 07 p. 
12 ő. 21 p.
7 ó. 40 p.
8 ó. 09 p.

Árverési hirdetmény,
A „Takarék és hitelinté­

zeti rt.“ zálogházában, 1895. 
április havában elzálogosított, 
illetve 1895. július havában 
lejárt 10227—13684-ig, és a 
három hónál rövidebb idő 
alatt lejárt 14270, 14310,
14475, 16606, 17426, 18535, 
19414, számú zálogtárgyak 
közül azok, a melyek ki nem 
váltattak vagy meg nem hosz- 
szat bbitattak 1895. okt. 
hó 9-én d. u. 2 óra­
kor, a zálogház helyiségében 
elárvereztetnek.

Az árverés napján a zálog­
tárgyak meghosszabbítása vagy 
kiváltása d- e. %12 óráig esz- 
közölhetők.

Dr. Kentzler József
gyermekorvos,

torok- és belgyógyász.

BENDEL : d. e. 8—9. d. u. 3—4
óráig.

Lakása nagycsapó-utcza 323. sz.
a csizmadia társúlat épület I. 

emeletén

Hirdetéseket
jutányos áron fogad el a

„DEBRECZEN,,
Is: Is, dó 1x1 Trat a, la.

Csanak-ház 1828 sz.

I Tóth Béla gyógyszertára Debreczenben. 8
Van szerencsém értesíteni a t. közönséget, hogy

407 Az igazatóság.

készítményeméi, mely saját felügyeletem alatt készül, a forgalomnak átadtam 
...... Sosborszeszemnek vegy tisztasága és gyógy hatása felől teljes biztosítékot nvui
£ Janfom Z°n eg3égeknél’ 5 111,1 a SÓsborszesz s™^ges, a táját készítményéül

Tiszteletlel

TÓTH BÉLA
gyógyszerész.

££a,l£ társ-ír IDa'bxsGzerrTo©:!^. :
Lusztig Károly,
Parti Ferencz,
Bales Gyula,
Biekl J. Zelmos,
Szabó Zsigmond,
Tóth Sándor 
Varga Lajos,

£ _ uraknál, valamint gyógyszertáramban.
* MT" Eg>' nagy üveg 90 kr, kis üveg 45 kr.

Csanak József, 
Ganofszky Lajos, 
Gerébi Fülöp,
Király János, 
Kovács Mihály,
Kun József, 
Leidenfroszt Ármin,

©"

©

.DEBRECZEN NYOMDÁJA
(FŐTÉR 182S. SZ. a. CSANAK-DRAGOTA-HAZBAN. (A m.kir. főpostával szemben)

teljesen ülj orrzrtan. loerondezett l^crr3TTrrr3rozrrda,.

Elvállal mindenféle nyomtatványokat:

takarékpénztári, kereskedelmi

ügyvédi és községi nyomtatványokat.
Vidéki megrendelőiek gyorsan 4s pontosan ossközöltetnek.

KÉSZÍT:

Gyászjelentéseket, báli- és lakodalmi meghívókat.

ELJEGYZÉSI KÁRTYÁKAT 
TAimromr és éti,apókat.

3^" Vidéki megrendelések gyorsan es pontosan eszközöltetnek.*'

-©

Vidéki megrendelések ERDÉLYI ISTVÁN nyomdai művezető nevére czimzendök. ©

©

ízléses kiállítás!
í Jutányos árak

©

--©
Nyomdánkat, hol északkeleti Magyarország legrégibb és legelterjedtebb politikai napilapja a

„DEBRECZE N“,
és a szintén elterjedt „DEBRECZENI HÍRADÓ“ is nyomatik, ajánljuk a helybeli és vidéki

közönség szives pártfogásába.

ízléses kiállítás I
Jutányos árak!

©

Hirdetések a «DEBRECZEN« czimü lapban a legjutányosabb árak mellett eszközöltetnek.

SZÁMLÁKAT, rovatozott iveket, névjegyeket,

bor- és rum-vignetlekel, falragaszokat,
M1NDENNEM Ü KÖBLE VELEKET és ÁB JÉG YZÉKEKET.

P* Vidék megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek.

© ©

I

FOLYÓIRATOKAT és a NYOMDAIPARHOZ tartozó nyomtatványokat Ízléses beosztással

KW" jutányos árakon. ^
Bírósági, végrehajtói nyomtatványok készletben tartatnak.

BSC* Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljeslttetnek.^g

©

Nyomatott a »DEBRECZEN. nyomdájában (Főtér, Csanak-házl828)

Előfizetési árak 
helyben, eegy postán küldve 

Sgész évre . 10 frt — kr
Félévre . 5 * — »
Negyedévre. . . 2 * 50 »
Kgy hóra 1 »

Egyee Siam 4 kr.

k lap szellemi részét illető minden kör 
«meny a szerkesztőségbe tFöter 18:-- sr 

bermentee küldendő

Eltittsethetni helyben :
felegdi K. Lajos kőnyvkereskedesébeo 

és s kiadóhivatalban Főtér 16X* sz 
alatt.)

Az első ül]
Defarl

Közel félesztendei pilil 
ül össze először az ország 
testületé.

Felesztendei semmitefl 
először találkozik az őrsi 
képviselő Y. képviselővel 
örvendenek egymás egészs^ 
s a bájak szemmellálható

Félesztendei boldog 
után ma jelenik meg a ha 
Bánffy Dezső, az idők légi 
here, akinek vállára a górni 
gye nehezedik ezután.

Az ország pedig meg! 
hogy Bánffy Dezső ma mél 
gyarország miniszterelnökei 
rád előreláthatólag egy jó- 
lamenti szünet megtoldotta 
sét egy félesztendövel s 
ilyen taktikával mért ne 
továbbra is.

Az őszi ülésszak rmn 
geti nagyobb veszedelemül:

Nem találkozunk mi 
progvammjában egyetlen t 
lenlőségü reformmal. ja\| 
melyek próbára tennék a 
betségét munkaerejét és k-

Nem találkozunk egyelj 
loggal sem, mely a korra 
atnbicziózus munkálkodásai1 
helyezné még kilátásba is

Olyan közönséges s 
politika az egész, melyet 
az első pillanatra Tengődé 
napra, holnaprőFhcInapulátJ 
vább, mely elöbb-utóbb i sj 
tét ér.

Aköllségvetés 
házpolitikát letárg 
hamarosan, ezeken Bánlfy 
valahogyan.

Egyébb progvammja né

A „IMüKKKr'/iKV*

Cseppkövei
— Sully Prudhom

Magányos barlang mélyén. 
Vérszinre festi a nagy éjsza 
S a leggyöngébb nesz só on. 
A viszhang szárnyán sírva s

Cseppkővé dermedt könnyek 
Csüggnek a szürke bo.'ihaj:a- 
S a barlang mintha folyton 
Lábamhoz lassú cseppek hűi

Úgy érzem itt : E bánatos t 
Fájdalmas béke csendje k 
S e nagy magánynak hosszú 
E mozdulatlan könnycsepp* k

Hágondolok mély, hallgatag 
Temetve bennük meghalt sze 
S bár minden könnyük rég n 
Valami sir. mélyükben, szün

A csősz.
Irta : Móra Istva

Vén hunezut, úgy hívják 
neve Lobozár Bálint volna, de |
merik.

Teljes életében rossz vo 
lovat lopott. Rajta csíplek bt 
badulí ; megint lopott Illává.
jában van.

Mióta meg a szenllászlai
se miatt gyanúba fogtak es re 
a zsandárok, azóta nincs ereje 
Illatokra. Meg öreg is mar : m| 
lépte a hetedik keresztet.

De azért lop. A felkézü 
orgánuma a lelkének. Ostorn.I 
pányvakötél, meg üres apró


